Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 7

KATA AOYKAN Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-10 The centurion's servant: faith not found in Israel

Entering Capernaum (1), Jesus is approached on behalf of a centurion whose valued servant is dying (2); Jewish elders plead the centurion's worthiness — he loves
the nation and built the synagogue (3-5); as Jesus nears, the centurion sends friends declaring himself unworthy and reasoning from his own authority that a
word will suffice (6-8); Jesus marvels and declares such faith unfound in Israel (9), and the servant is found well (10).

B-7:11-17 The widow of Nain's son raised

At Nain Jesus meets the funeral of a widow's only son (11-12); moved with compassion he tells her not to weep (13), touches the bier, and commands the young
man to rise — and he sits up and speaks (14-15); fear and glorifying of God seize the crowd: a great prophet has risen, God has visited his people, and the report
spreads through all Judea (16-17).



©7:18-23

©7:24-30

©7:31-35

©7:36-50

John's question and Jesus' answer in deeds

John's disciples report these things, and John sends two to ask whether Jesus is the Coming One (18-20); in that hour Jesus heals many (21) and answers by
pointing to the works of Isaiah's age — blind see, lame walk, dead raised, poor evangelized — with a beatitude on the unoffended (22-23).

Jesus' testimony to John: more than a prophet

As John's messengers leave, Jesus testifies to the crowds: John is no reed or courtier but more than a prophet (24-26), the messenger of Malachi 3:1 (27); none
born of women is greater, yet the least in the kingdom is greater (28); the people and tax collectors justified God in John's baptism, but the Pharisees and lawyers
rejected God's purpose, refusing it (29-30).

This generation: children in the marketplace

Jesus likens 'this generation' to peevish children who answer neither dirge nor flute (31-32): they call John demon-possessed for his asceticism and the Son of
Man a glutton and drunkard, friend of tax collectors and sinners, for his feasting (33-34) — yet wisdom is justified by all her children (35).

The sinful woman who anointed Jesus; the two debtors

At a Pharisee's table a sinful woman wets Jesus' feet with tears, wipes them with her hair, kisses and anoints them (36-38); Simon's silent objection prompts the
parable of the two debtors — the one forgiven more loves more (39-43). Applied to the woman, her lavish love evidences great forgiveness, while Simon's
coldness betrays little (44-47); Jesus pronounces her sins forgiven, and her faith saving, sending her in peace amid the guests' astonishment (48-50).

1 ’Emeldn émANpwoeV TAVTA T prjpata a0Ttol 1¢ TaG dkoag Tod Aaod, elofABev €i¢ Kagapvaolyl.

When he had completed all his sayings in the hearing of the people, he entered Capernaum.

TEMPORAL TRANSITION ~ETE181] A summarizing clause closes the Sermon on the Plain (6:20-49)

and relocates the scene to Capernaum, the stage for the centurion's faith.



=

"Emte1dm
when
temporal/causal conjunction

¢ne1dn): 'when, since'; here temporal,
marking the close of the discourse.

o

EMANpWOEV TAVTA
he completed all

Aor Act Indic 3 Sg - mAnpdw Accusative

verb of the temporal clause attributive adj. modifying prjpara

— constative aorist ndg: 'all, every!

nAnpdw: 'fill, complete, finish'; here of
bringing his teaching to an end.

\
TX
the

Accusative

article

=

prpaTa

sayings

Accusative

direct object of énMipwaev

pfipa: 'word, saying, utterance'; the body of
his spoken teaching.

R ~ bl
auvtov €16
his into
Genitive preposition + accusative

possessive genitive

TOG
the

Accusative

article

KOOG
hearing
Accusative

object of ei¢ (sphere)

akor): 'hearing, ears'; 'into the hearing of' =
within earshot of.

T00 Axod

of the people

Genitive Genitive

article possessive/subjective genitive

Aadg: 'people'; in Luke often the people of
Israel as God's people.

=~

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

Kagapvaouu
Capernaum

Accusative

object of €i¢ (goal); indeclinable proper noun in
accusative function

Kagapvaoop: town on the NW shore of the
Lake of Galilee, hub of Jesus' ministry.

elofjAOev
he entered

Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat

main verb
— ingressive aorist

elogépyopar: 'enter, go in'



2 ‘Exatovtdpyov ¢ Tivog 600A0g Kak®dG Exwv NUEAAEV TEAELTAVY, OG NV AVTGH EVTIUOG.

Now a certain centurion's servant, who was dear to him, was sick and about to die.

4
SCENE INTRODUCTION 68

valued, dying slave.

8¢ introduces the new episode and its principals: a Gentile officer and his

=

‘EKOTOVTAPYOU

of a centurion

Genitive

possessive genitive (modifying §odAog)

€katovtdapyng: 'centurion, commander of a
hundred; here a Gentile, likely in Herod
Antipas's service.

O¢
now

transitional conjunction

| 8¢: mild continuative.

TvoG

a certain

Genitive

indefinite pronoun modifying ékatovrdpyov

| T1G: 'someone, a certain!

™

=

doUAog
servant
Nominative
subject of rjueAev

| dovAog: 'slave, bondservant!

KAK®WG
badly

adverb with &wv

f v
FXwv
having / being

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw

NueAAev
was about

Impf Act Indic 3 Sg - péAAw

teAevtav
to die

Pres Act Inf - teAevtdw

kak®g: 'badly, ill'; kak@g &xetv is idiom for adverbial/circumstantial participle (manner) main verb complementary infinitive with rjueAlev
1 H 1
to be sick. — imperfective — imperfect of impending action — imperfective
| £xw with kax®g: idiom 'to be ill! | HéAw: 'be about to, be on the point of! | Televtdw: 'come to an end, die!
«© 5 Y~ bY4
o¢ nv (XUT({) EVTIUOG
who was to him valued
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi Dative Nominative

relative pronoun, subject of fjv

g relative pronoun.

copula
— stative imperfect

etpi: 'to be!

dative of reference/relation

predicate adjective

gvtipog: 'honored, prized, dear'; the slave
was precious to him.



3 akovoag d¢ mept o0 'Tnood anéotetev TPoOg avTOV TPesPutépoug TV Tovdaiwy, EpWTAV AUTOV OTIWG

EABwV draoron Tov doBAov avToD.

And having heard about Jesus, he sent to him elders of the Jews, asking him to come and save his

servant.

DEVELOPMENT

come and heal.

0€ The centurion's first embassy: Jewish elders as intermediaries, asking Jesus to

=

™

=

D

aKkovGaG o TEpl T00
having heard and about the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkovw continuative conjunction preposition + genitive Genitive
circumstantial participle (temporal/causal) | 8¢, | ept + gen.: 'concerning, about.! article
— antecedent aorist
I akovw: 'hear!
‘Incod anéotellev TPOC avTOV
Jesus he sent to him
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - &nooTEAAW preposition + accusative Accusative
object of mepi main verb | Tpd¢ + acc.: 'to, toward.! object of mpdg
I "Incodg: 'Jesus. — constative aorist
dmooté A w: 'send (with a commission).
npesPutépoug TV Tovdaiwv EPWTOV
elders of the Jews asking
Accusative Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €pwtdw
direct object of dnéoteidev article partitive/relationship genitive circumstantial participle (purpose/manner)

of the Jewish community.

npeoPutepog: 'elder'; here the leading men

| "Tovdaiog: 'Jew, Judean!

— imperfective

gpwtdw: 'ask, request.



=~

™

P

=

avTOV Onwg ENOWV
him that having come
Accusative conjunction introducing object/purpose clause Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat
object of pwr@v | 8nwe: 'that, in order that! circumstantial participle (attendant
circumstance)
— antecedent aorist
€pxouat: 'come, go!
OV dovAov avToD
the servant his
Accusative Accusative Genitive
article direct object of Siwoion possessive genitive

SobAog: 'slave, servant.

dxowon

he might save

Aor Act Subj 3 Sg - Srao{w
subjunctive in 6nwg clause

— ingressive/effective aorist

Saolw: 'bring safely through, rescue,
cure'; the intensive S1d- of complete
recovery.

4 ol 8¢ mapayevéuevor mpdg Tov Incodv mapekdAovv avToV omovdaing, Aéyovteg 8t "A&1d¢ EoTIv @

napégn tooto,

And when they came to Jesus, they pleaded with him earnestly, saying, "He is worthy for you to

grant him this,

4
DEVELOPMENT 88

The elders press the centurion's case: he is &€1o¢ — worthy — beginning the

verse's irony, later overturned by the centurion's own o0 ikavdg (v.6).

ol
the (ones)

Nominative

article substantizing the participle

-

P

O¢
and

continuative conjunction

| 5.

TAPAYEVOUEVOL
having arrived

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - tapayivopat

substantival/circumstantial participle
(temporal), subject

— antecedent aorist

| napayivouat: 'come, arrive, be present!

TTPOG
to

preposition + accusative



”~ ™ - ™ =

\ 9 ~ 7 k) 1
Tov IT] oouvv T[(XpﬁK(XAOUV avtov

the Jesus they were pleading with him

Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - tapakaAéw Accusative

article object of mpdg main verb direct object
| "Inco0g. — imperfect of repeated/insistent action

napakaléw: 'urge, beseech, exhort!

oToLdAiwWG Aéyovteg oqul "A&10¢

earnestly saying that worthy

adverb of manner Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw recitative 6t (introduces direct quotation) Nominative

I onovdaiwg: 'earnestly, diligently! participle of speech introducing direct discourse &t here recitative, like opening quotation predicate adjective
— imperfective marks. | &&rog: 'worthy, deserving!
| Aéyw: 'say!

i b 1 T 1 Jé 10 ~

EOTIV w T[(ngin TOUVTO

he is for whom you will grant this

Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative Fut Mid Indic 2 Sg - mapéxw Accusative

copula relative pronoun, dative of advantage verb of relative clause direct object of mapééy

— stative present | dg: relative; 'for whom you will grant.! — predictive future | o0tog: 'this'; i.e. the healing requested.

I elpl. | napéxw: 'offer, grant, provide.

5 ayand yap to €0vog NUAV Kol THV GUVAYWYNV a0TOG WKOOOUNGEV NUIV.

for he loves our nation, and he himself built us the synagogue."

GROUND a dp grounds his worthiness: love for the nation and the building of the synagogue —
Y&p  yapg g ynagog

civic benefaction, the elders' measure of merit.



”~ ™ S

bd ~ \ \ b4
oy yap T0 €0vog

he loves for the nation

Pres Act Indic 3 Sg - dyamndw causal conjunction Accusative Accusative

main verb (causal clause) | yép: 'for! article direct object of ayand

— stative/customary present £0vog: 'nation, people'; here the Jewish
2 @l . nation.

I ayamndw: 'love!

(4 ~ \ A A
nuwv KOl mv ouvaywynv
our and the synagogue
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
possessive genitive | kad. article direct object of ykoSounaoev

ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
meeting house.

k) 1 7 14 (4 ~
axvTog @KO&OM]’]O’&V nuwv
he himself built for us
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - oikodouéw Dative
intensive pronoun (subject) main verb dative of advantage
avtéc: intensive, 'himself'; he personally — constative aorist
funded it.

| oikodopéw: 'build, erect!

6 0 0¢’Incol¢ €mopeveTo GLV AUTOIG. Nd1 d& AVTOD OV UAKPAV ATEXOVTOC ATIO TG OlKinG Emeuev piAovg O
EKATOVTAPXNG AEywVv avT@ KUpte, un ok0AAov, 00 yap 1kavOg gt Tva OO THV 0TEYNV HOUL EIGEADNC
And Jesus went with them. But when he was already not far from the house, the centurion sent

friends, saying to him, "Lord, do not trouble yourself, for I am not worthy that you should enter

under my roof;

DEVELOPMENT = O€ The second embassy reverses the elders' verdict: the centurion calls himself 00

ikavdg (not worthy), the genitive absolute setting the scene at the threshold.



"

P

=

0 d¢ 'Incodg ETOPEVETO
the and Jesus was going
Nominative continuative conjunction Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - mopevopat
article | 8¢. subject of émopevero main verb
| "INcoog. — progressive imperfect
| nopevouat: 'go, proceed.

oLV avToig 1on o¢
with them already but
preposition + dative Dative temporal adverb conjunction

o0V + dat.: 'with! object of atv | #8n: 'already, now! | 8.
avToD oV UOKPAV AmEXOVTOG
he not far being distant
Genitive negative with uakpdy adverb (distance) Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - dméxw

subject of genitive absolute

ov.

Hakpdv: 'far away'; adverbial accusative
used adverbially.

genitive absolute (temporal)
— imperfective

| anéyw: 'be distant, be away!

=

) \
1o
from
preposition + genitive

I ané + gen.: 'from!

TG
the

Genitive

article

=

oikiag
house
Genitive
object of and

| oikia: 'house, home!

EnepPev
sent

Aor Act Indic 3 Sg - Téunw

main verb
— constative aorist

méunw: 'send!
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€

@iloug 0 EKATOVTAPXNG Afywv

friends the centurion saying
Accusative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
direct object of émeupev article subject of Eneupev participle of speech (the message)
¢ihog: 'friend! | €katovtdapyng: 'centurion! — imperfective
| Aéyw.
aUT® Kupie un okUAAov
to him Lord not trouble yourself
Dative Vocative negative with imperative Pres Mid/Pass Impv 2 Sg - ckOAMw
indirect object vocative of address | o prohibition (present imperative)
kUp1og: 'Lord, sir'; respectful address, here — imperfective prohibition
with weight.

okUAw: 'trouble, bother, weary';
mid./pass. 'put oneself out!

o0 Yap 1kavOg glut
not for worthy lam
negative with ikavdg causal conjunction Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elp{
ov. | Yép. predicate adjective copula
ikavég: 'sufficient, fit, worthy! — stative present
| etptl.
f (74 1 ( € \ ([ \ 1( 4
v UTto mv OTEYNV
that under the roof
conjunction (epexegetic/result clause) preposition + accusative Accusative Accusative
I tva: here defining 'worthy that... | umé + acc.: 'under! article object of vmé

otéyn: 'roof'; 'under my roof' = into my
home.



Hov
my
Genitive

possessive genitive

e16€EAONG
you should enter

Aor Act Subj 2 Sg - eloépyouat

subjunctive in iva clause
— ingressive aorist

| eloépyopat: 'enter!

7 816 00d¢ £uavtov NEiwoa mpog o€ ENOTV: AAAG gine Adyw, Kal iabrjtw 6 Taic pov.

therefore I did not consider even myself worthy to come to you; but say a word, and let my servant

be healed.

INFERENCE

016 816 draws the conclusion: he did not presume even to come in person; the

imperative-plus-imperative ('say a word, and let him be healed') voices his confidence in Jesus'

authoritative word.

\
d10
therefore
inferential conjunction

I 816: 'therefore, for which reason!

™

P

b \
o0dE
not even
negative adverb (ascensive)

| o0dé: 'not even!

EUAUTOV
myself
Accusative
object of Hiéiwou

| guavto: reflexive pronoun, 'myself!

)

f b I4
néiwoa
I deemed worthy

Aor Act Indic 1 Sg - 4&16w

main verb
— constative aorist

| a&16w: 'count worthy, deem fit!

TPOG o€ €NO€v AN
to you to come but
preposition + accusative Accusative Aor Act Inf - €pyouat adversative conjunction
I TpéG + acc. object of mpds complementary infinitive with rjéiwoa | GAAG.
| o0. — aoristic

£pxopat.



=

I\
ELNME

say

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

™

Aoyw

with a word

Dative

Kol
and

coordinating conjunction (result)

imperative (request) dative of means/instrument | Kad.
— aorist imperative Aéyog: 'word'; 'by a word' alone the cure
, . will come.
I Aéyw/einov: 'speak, say!
[4 ~
(0) g pov
the servant my
Nominative Nominative Genitive
article subject of iafrjrw possessive genitive

naig: 'boy, servant'; here the slave (cf.

So0Aog).

lafnTw

let be healed

Aor Pass Impv 3 Sg - idouat

third-person imperative (result of the word)
— effective aorist

idopat: 'heal, cure!

8 kol yap £yw GvOpwmdg iyt LTO €€oVGiaY TAGOOUEVOG, £XWV UTU EUAVTOV GTPATIWTAC, Kol Aéyw ToUTw:

MopevONt1, Kal mopeveTatl, kal AAAw: "Epxov, kal €pxetat, Kal T@ doUAw povr Ioincov todto, Kal Totel.

For [ too am a man set under authority, having soldiers under myself, and I say to this one, 'Go, and

he goes, and to another, 'Come, and he comes, and to my servant, 'Do this, and he does it."

GROUND | Ydp The centurion's analogy from the chain of command: as his word commands

subordinates, so Jesus' word commands the sickness — he reasons from delegated authority to divine.

Kol
also/for

adverbial ki (ascensive)

I Kai.

yap
for

causal conjunction

| yap; kai ydp: 'for indeed!

bl \
EYw
I

Nominative

emphatic subject pronoun

EYQ.

v 4
avOpwmog
aman

Nominative

predicate nominative

&vBpwmog: 'man, human!



=

gl
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - elpi

copula

— stative present

C \
UTto
under
preposition + accusative

| umé +acc.: 'under!

¢€ovoiav
authority
Accusative
object of vmo

| ¢fovoia: 'authority, power!

)

P

TAGGOUEVOG
being placed

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * Td60w

attributive/circumstantial participle with
dvOpwmog

I L, — imperfective
iyl
| Tdoow: 'appoint, station, set in order!
P4 ) ’ 1 14
EXWV LTT SantOV O'tp(xtl(x)tac
having under myself soldiers
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw preposition + accusative Accusative Accusative
circumstantial participle (concomitant) | O1é + acc. object of vrid object of &xwv

— imperfective

| gpavtoU: reflexive.

| otpatidTng: 'soldier!

I £xw: 'have!

Kal Aéyw TOUTW MopevOnTL

and I say to this one g0

coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Aor Pass Impv 2 Sg - topevopat

Kal. main verb indirect object imperative (command quoted)

— customary present o0ToG. — aorist imperative
| Aéyw. | nopevopat: 'go!

Kal TIOPEVETAL Kal AW

and he goes and to another

coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - mopevopat coordinating conjunction Dative

I Kai. main verb | Kai. indirect object

— customary present

TOpPEVOLAL.

| &AAog: 'another!
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“EpXOUv Kol £pxetan Kol

come and he comes and

Pres Mid Impv 2 Sg - €pxopat coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat coordinating conjunction

imperative (command quoted) | kai. main verb | Kai.

— imperfective imperative — customary present

I £pxopat. | £pxopat.

170 doVAW uov Moincov

to the servant my do

Dative Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - To1éw

article indirect object possessive genitive imperative (command quoted)
dovAog. — aorist imperative

| mo1éw: 'do, make!

T00TO Kol ToLel

this and he does it

Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - motéw

direct object | xad. main verb

I othog. — customary present
TOLEW.

9 akovoag O tadta 0 'Tnoodg €0avuacey aOToV, Kol 6TPAPELS TG AKOAOUBOTVTL ADTH OxAwW eimev: Aéyw
OUiv, 000€ v T® TopanA tooavTny TtV €DPOV.
And hearing these things Jesus marveled at him, and turning to the crowd following him he said, "I

tell you, not even in Israel have I found such faith."

cLiMax | O€  The episode's climax: Jesus marvels (a rare reaction) and pronounces the Gentile's faith

unmatched in Israel — the saying the chapter centers on.



=

"

P

pd 4 \ ~ €
XKOULVOoOG 55 TaLVTX (o)
having heard and these things the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * dkoOw continuative conjunction Accusative Nominative
circumstantial participle (temporal) | 8é. object of dxovoag article
— antecedent aorist | of)toq,
I AKOVW.
b} ~ 7 4 k) /4 \
Il']GOUg seavpaosv avtov Kl
Jesus marveled at him and
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Oavpdlw Accusative coordinating conjunction
subject main verb direct object (object of wonder) | Kal.
I "Incodg. — ingressive aorist
Bavudlw: 'wonder, marvel'; of Jesus only
here and at Mark 6:6.

\ ~ pd ~ k) ~
OTPAPELS W (XKO}\OUGOUV'CI avTw
having turned to the following him
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * 6Tpépw Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * dkoAovBéw Dative
circumstantial participle (attendant article attributive participle modifying dxAw object of axolovOovvr
circumstance) ) )

— imperfective

— antecedent aorist | dkoAovbiw: 'follow!
I otpépuw: 'turn!
v A 5 A J4 €~
OoXN\W EIWTMEV EYW vuwv
crowd said Itell you
Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative
indirect object of elmev main verb main verb of saying indirect object

8xAog: 'crowd. — constative aorist — performative present

| Aéyw/eimov. | Myw.
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)

ovOE Y ™

not even in the

negative adverb (ascensive) preposition + dative Dative

I OUdE. Ev. article

T00QUTNV TLOTLV gVpOV

such great faith I found

Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - evpiokw

attributive adj. modifying niotiv direct object of ebpov main verb of the quotation
to00UToG: 'so great, such! niotig: 'faith, trust! — constative aorist

| evpiokw: 'find!

10 al OmooTpéPavteg eig TOV oikov ol meppBévteg ebpov TOV JodAov Uyaivovra.

And when those who had been sent returned to the house, they found the servant well.

4 . . . . . 3 z .
RESOLUTION = Kol The narrative resolution: the cure is confirmed at a distance — LYLVOVTA, 'in

health, vindicating the word-only faith.

P

IopanA
Israel

Dative

object of év (indeclinable proper noun in dative

function)

| lopan): 'Israel) the covenant people.

Kal UTOOTPEYAVTEG €1¢

and having returned to

coordinating conjunction (narrative) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - btootpépw preposition + accusative
kad. circumstantial participle (temporal) | £1G.

— antecedent aorist

onootpépw: 'return, turn back!

™oV
the

Accusative

article
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OiKOV Oi T[qu)eévtsc

house the (ones) having been sent

Accusative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc * méunw
object of eig article substantizing the participle substantival participle (subject of e6pov)
I oikog: 'house, household! — antecedent aorist

| néunw: 'send.!

=

= - ™ -

OV dovAov vylaivovta

the servant being well

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - vylaivw

article direct object of ebpov predicate (object-complement) participle
dovAog. — imperfective

| Uylaivw: 'be healthy, be well!

gvpov
found

Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw

main verb
— constative aorist

€0PioKW.

11 Kai éyévero v T £E7¢ Emopendn gi¢ mOAv kahovuévnv Naiv, kal cuveropebovto abT® ol padnrai

I ~ \ v 4
a0ToD Kal GXA0G TTOAUC.

And it came to pass soon afterward that he went to a town called Nain, and his disciples and a large

crowd went with him.

SCENE TRANSITION ~ KOI Lukan kal éyéveto opens a new scene; the great crowd is poised to meet

another, the funeral procession of v.12.

=~

- ™

Kai EYEVETO v

and it came to pass in

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (temporal)
I xai. narrative formula (Septuagintal) &v.

— constative aorist

yivopatu: 'become, happen'; kai éyéveto
renders Hebrew wayehf.

"
the

Dative

article substantizing £€fj¢
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&g £nopevdn €ig oAV
next (time) he went to a town
adverb substantized ('the next [day/while]') Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat preposition + accusative Accusative

£&fic: 'next, afterward'; év @ £&fj¢ 'soon main verb | gic. object of ei¢

afterward! —> constative aorist | T6AG: 'city, town!

| nopevouat: 'go, journey!

kaAovuévnv Naiv Kol GUVETOPEVOVTO
called Nain and were traveling with
Pres Pass Ptc - Acc Sg Fem - kaAéw Accusative coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - supmopetouat

attributive participle modifying néAv
— imperfective

kaAéw: 'call, name!

apposition to téMwv (indeclinable proper noun,
accusative function)

Nafv: a village in Galilee SE of Nazareth,
named only here in the NT.

;
| Kal.

main verb
— progressive imperfect

ovunopevouat: 'go along with, travel

together!
avT® ol padntai avTOD
with him the disciples his
Dative Nominative Nominative Genitive
dative of accompaniment (with ouv- verb) article subject possessive genitive

| pabnerg: 'disciple, learner!

\

Kol
and

coordinating conjunction

I Kai.

OxAog
crowd
Nominative

subject (compound)

| &xhog: 'crowd.

TOAUG
large
Nominative

attributive adjective

| noAUg: 'much, many, large!



12 ¢ 8¢ fyyroev Tf] TOAT TA¢ TOAeWw(, Kai 100 é€ekouileto TEBVNKWE HOVOYEVT|G LIOG T UNTPl A0TOD, Kol

a0t AV X0, kai xAog Th¢ mdAewc ikavog AV cLV avTH.

As he drew near to the gate of the town, behold, a dead man was being carried out, the only son of

his mother, and she was a widow; and a considerable crowd of the town was with her.

SETTING

heightening the reversal Jesus is about to work.

O€ The pathos is piled up: only son, mother already a widow, large mourning crowd —

™

O¢

e

WG nyyloev T
as and he drew near to the
temporal conjunction continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €yyilw Dative
I G: 'as, when! | §¢. verb of temporal clause article
— ingressive aorist
| €yyilw: 'come near, approach!
TOAR TG TOAEWG Kol
gate of the town and
Dative Genitive Genitive apodotic ko (after temporal clause)
dative complement of fiyyioev article possessive genitive | xad.
I TOAn: 'gate! | TOAIG.
1300 £€exouileto TeOVNKWG UOVOYEVTIG
behold was being carried out having died only-begotten

presentative particle

I 1600: 'behold, look'; marks vivid attention.

Impf Pass Indic 3 Sg - ékkopi{w
main verb
— progressive imperfect

| ékkouilw: 'carry out (for burial).

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc * OVijokw

attributive participle (a dead man')
— stative perfect (settled state of death)

Oviokw: 'die'; perfect = 'be dead.

Nominative
attributive adjective

povoyevrg: 'only, unique'; the sole son —
total loss for the widow.
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V106
son

Nominative

subject of éexouifero

Ti)
to the

Dative

article

pnTpt
mother

Dative

dative of relationship/possession

avToD
his
Genitive

possessive genitive

I vidg: 'son! | untne: 'mother!

\ 7\ 5 14
Kol avTh nv Xnpa
and she was a widow
coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

I Kad. subject pronoun (emphatic) copula predicate nominative

| avTéG. — stative imperfect | xnpa: 'widow'; bereft and without support.
| elpt.

Kal OxAog Tiig MOAEW(G

and crowd of the town

coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive

I xad. subject article partitive/possessive genitive
| Sxhog. | TOMIG.

i [4 1 5 i \ 1( Y A~

LKAVOG nv ovv avtn

considerable was with her

Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative Dative

attributive adjective copula oUv. object of UV

I ikavdg: 'sufficient, considerable, large!

— stative imperfect

etptl.



13 kaii8awv adthv 6 kOp1og éomAayxvicOn ém’ adtii kai einev adtTfi- M) kAade.
And when the Lord saw her, he had compassion on her and said to her, "Do not weep."

7 € A . . b3 7 . .
RESPONSE KOl Luke calls Jesus 0 k0p1og in narrative; éomAayyvicOn names the visceral compassion

that motivates the miracle — unsought, springing from mercy.

~ - - ™ - &

Kol 1dwv avTNV 0

and having seen her the
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Nominative
I Kad. circumstantial participle (temporal/causal) object of 1§chv article

— antecedent aorist

| Opdw: 'see!

KUPLOG gomAayxvicOn e’ aUTii

Lord had compassion upon her

Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - omAayyvilouat preposition + dative Dative

subject main verb ¢l + dat.: 'over, upon! object of ént (object of compassion)
kUprog: 'Lord'; Luke's narrative title for the — ingressive aorist

risen one, used even in his earthly ministry.
J ¥ omAayyviouat: 'be moved with

compassion'; from onAdyxva, the inward

parts.
Kal gimev aUTH M1
and said to her not
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative negative with imperative
I Kad. main verb indirect object | uf.

— constative aorist

| Aéyw/eimov.
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kAaie
weep

Pres Act Impv 2 Sg - kAaiw

prohibition (present imperative)
— imperfective prohibition ('stop weeping')

I kAaiw: 'weep, wail!

14 xoi mpooeAdwv fipato tic copod, oi 8¢ factdlovrec £otnoav, kai eimev: Neavioke, 6ol Aéyw, yéponti.

And coming up he touched the bier, and the bearers stood still, and he said, "Young man, I say to

you, arise."

ACTION | Kol Jesus touches the bier — ritually defiling, yet here life-giving — and addresses the

corpse directly: ool Aéyw, yépOnri, a sovereign word over death.

~ - o~ ™ - =

\ \ (14 ~
Kol T[pOO'E)\e(A)V l']lp(xto ™m¢
and having approached he touched the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocépxopat Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive
I Kai. circumstantial participle (attendant main verb article

circumstance)

— constative aorist

— antecedent aorist
| dnropat: 'touch, take hold of' (+ gen.).

npocépyopat: 'come to, approach!

~ = ™ ~

60pod ol O¢ Bactalovteg

bier the (ones) and bearers

Genitive Nominative continuative conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - faotdw

genitive object of fiyato article substantizing participle | 5¢. substantival participle (subject)
copég: 'bier, coffin'; the open litter on — imperfective

which the body was carried. | Baotd{w: 'carry, bear!
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£€oTnoav Kal ginev Neavioke

stood still and he said young man

Aor Act Indic 3 P1- fotnu coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative

main verb | Kad. main verb vocative of address

— ingressive aorist — constative aorist | veaviokog: 'young man, youth!
{otnut: intransitive aorist 'stood, halted. | Myw/eimov.

~ - - ™ - ™

ool Afyw EyEpOnT

to you I say arise
Dative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Aor Pass Impv 2 Sg - éyeipw
indirect object (emphatic) main verb of saying imperative (command of resurrection)
I a0, — performative present — effective aorist
| Aéyw. | yelpw: 'raise (up), rise'; pass. 'be raised!

\ Ié [$ \ \ v ~ \ v I \ ~ \ 9 ~
15 «al dvekddioev 0 vekpog kai fpato Aadelv, kai £dwKev aLTOV Tf] unTpi aVTOD.

And the dead man sat up and began to speak, and he gave him to his mother.

RESULT Kol The immediate effect: the corpse sits up and speaks (proof of life), and Jesus 'gave him

to his mother' — verbal echo of Elijah at Zarephath (1 Kgs 17:23 LXX).

Kol avekaOioev 0 VEKPOG
and sat up the dead man
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - avakadilw Nominative Nominative
I xad. main verb article subject
— ingressive aorist | vekpdg: 'dead'; substantival, 'the dead man!

avakadilw: 'sit up (from a reclining
position).
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\

Kal fpato AaAcgiv Kal

and began to speak and
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw Pres Act Inf- AaAéw coordinating conjunction
I xod. main verb complementary infinitive with rjpéato | Kal.
— ingressive aorist — imperfective
&pyopat: 'begin' (+ inf.). | AaAéw: 'speak, talk!

i v 10 R 1 1 ~ 1[0 1
EQdwkev avuToOV T untpl
he gave him to the mother
Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Accusative Dative Dative
main verb direct object article indirect object
— constative aorist | prTnp.

didwyr: 'give!

avtod
his
Genitive

possessive genitive

16 &haPev 8¢ @oPog mavrag, kal £86&alov Tov Bedv Aéyovteg Gti ITpoprTnc uéyag Nyépdn £v Nuiv, kai 6t
"EneokéPato 0 0£0¢ TOV Aaov avToD.
Fear seized them all, and they glorified God, saying, "A great prophet has risen among us," and, "God

has visited his people."

REACTION = O  The crowd's twofold cry interprets the sign: a great prophet (Elijah/Elisha typology)

and the divine visitation (émokéntopat, Luke's salvation-vocabulary, cf. 1:68).
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ElaPev o¢ @ofog TAVTOG
seized and fear all
Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw continuative conjunction Nominative Accusative
main verb | 8¢. subject direct object
— ingressive aorist | @6Pog: 'fear, awe'; numinous reverence. nag.

AapPdvew: 'take, seize'; here 'fear took hold

of!
Kal £d0&alov OV Oeov
and they were glorifying the God
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- §o&dlw Accusative Accusative
I Kai. main verb article direct object

— inceptive/iterative imperfect | 0edg: 'God!
| do&dlw: 'glorify, praise!

Aéyovteg ot Mpo@nTNg MEYQG
saying that prophet great
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw recitative 01 Nominative Nominative
participle of speech . subject of iyép6n attributive adjective
— imperfective | mpo@ntng: "prophet! uéyag: 'great!
I Aéyw.
nNyépon v Nuiv Kol
has risen among us and
Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw preposition + dative Dative coordinating conjunction
main verb of the quotation Zv. object of év | Kal.

— constative aorist

A S T 1. ' g
gyelpw: 'raise up'; pass. 'has been raised up
/ has arisen.
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ot "EneokEPato 0 0e0g

that has visited the God
recitative 6T1 Aor Mid Indic 3 Sg - émokéntopat Nominative Nominative
St main verb of second quotation article subject
— constative aorist Bedg.

gmokéntopat: 'look upon, visit (to help)';
the gracious visitation of God (cf. Lk 1:68,

78).
OV Aaov avToD
the people his
Accusative Accusative Genitive
article direct object possessive genitive

| Aadg: 'people'; Israel as God's people.

17 ai éERABev 6 Adyog 00tog év 8An 1] Tovdaiq mepi adTod Kai Tdon Tfi TEPIXWPW.

And this report about him went out in all Judea and in all the surrounding region.

SUMMARY Kol A summarizing notice of spreading fame links the miracle to the next scene, where

John hears 'all these things' (v.18).

Kal £ERAOev 0 Adoyog

and went out the report
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é&€pxouat Nominative Nominative
I kai. main verb article subject
— constative aorist Aéyog: here 'report, word, news!

| ¢&épxopat: 'go out, spread!



”~ ™ ™

T ) f [%4 ~
oUToG Y OAn i

this in all the

Nominative preposition + dative Dative Dative

demonstrative modifying Adyog év. attributive adjective article

I 001G, 8Moc: 'whole, all!

Tovdaia Tepl aUTOD Kal

Judea about him and

Dative preposition + genitive Genitive coordinating conjunction
object of év | nepi + gen. object of mepi | Kal.

"Tovdaia: 'Judea'; here in the broad sense of

the land of the Jews.
Ao T TMEPIXWPW
all the surrounding region
Dative Dative Dative
attributive adjective article object of év (shared)
I TaG. nepixwpog: 'surrounding region,

neighborhood!

18 Kat anfyyethav Twdavvn ot padntai avtod Tepl TAVIWY TOVTWV. Kol TPOSKAAEGHUEVOS dVO TIVAG TV
pabnTdV avtod 0 Twdavvng
And John's disciples reported to him about all these things. And summoning two of his disciples,

John

SCENE TRANSITION ~ KOL The reports reach John in prison (cf. 3:20); he commissions two disciples —

the legal pair of witnesses — to put the decisive question.
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Kat annyyetla Twdvy ‘
TNYYEIAQY wWavvr (0] §
and reported to John the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl arayyéAAw Dative Nominative
I Kad. main verb indirect object article
— constative aorist | "lwdvvng: John the Baptist.
anayyéAAw: 'report, announce.!

\ k) ~ \ 7
poOnTat avtod mepl TAVTWV
disciples his about all
Nominative Genitive preposition + genitive Genitive
subject possessive genitive | nepl + gen. attributive adjective
I Hadntrg. | TaG.

4 \ 7 4
TOUTWYV KOl T[POGK(X)\&G(X}lgVOC 5UO
these things and having summoned two
Genitive coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - mpookaAéw numeral (indeclinable) modifying tivdg
object of mepi | xad. circumstantial participle (attendant | S0 "two!
I . circumstance)
o0ToG.
— antecedent aorist
| npookaAéopat: 'call to oneself, summon!

1 ~ ~ k) ~
TIvVaG TWV paerrcwv avtov
certain of the disciples his
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of mpookaAeaduevog article partitive genitive possessive genitive
I T1¢: indefinite, 'some, certain! | Hadntrg.



19

[ 4

0 Twavvng

the John
Nominative Nominative
article subject of Ereuev (v.19)

| "lwdvvng: John the Baptist.

~

EnepPev mpog ToV 'Tnoolv Aéywv: T €1 0 £pXOueVOG 1 GAAOV TpoGdoKDUEY;
sent to Jesus, saying, "Are you the Coming One, or shall we look for another?"

CONTINUATION | aAsynpETON = John's question (asyndetic continuation of v.18): 6 épxdpevoc, 'the

Coming One, is a messianic title (Ps 118:26; Mal 3:1); John's deeds-and-judgment expectation seeks

confirmation.
Enenpev TPOG OV "Incodv
sent to the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - épnw preposition + accusative Accusative Accusative
main verb | Tpdg + acc. article object of mpdg
— constative aorist | "Inco0g.
I néunw: 'send!
Afywv Z0 el 0
saying you are the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative
participle of speech emphatic subject pronoun copula (question) article
— imperfective ov. — stative present

I Aéyw. | elpl.



”~ ™ Ty e

EPXOUEVOG f daAAov TPOocOOKDUEV

Coming One or another shall we look for
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat disjunctive conjunction Accusative Pres Act Subj/Indic 1 P1- tposdokdw
substantival participle (predicate nom.) | fi: 'or! direct object of mpoaSok Guev deliberative subjunctive (or pres. indic.)
— imperfective &AAog: 'another! — deliberative
£pxopat: 6 pxduevog, 'the Coming One, a npocdokdw: 'wait for, expect, look for!

messianic designation.

20 mapayevduevor 8¢ mpdc adtov oi &vSpeg eimav: Twdvvng 6 Pamtiotrg dnéotethev UG mpdg ot Aéywv: ZU
€1 0 2pxOuevog 1| EANOV TPOGSOKDUEV;
And when the men had come to him, they said, "John the Baptist has sent us to you, saying, 'Are you

the Coming One, or shall we look for another?""

DELIVERY = O€ The messengers relay the question verbatim, doubling it for emphasis — a Lukan

touch underlining the gravity of John's inquiry.

TOPAYEVOUEVOL O¢ TPOG avTOV
having come and to him

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - tapayivopat continuative conjunction preposition + accusative Accusative
circumstantial participle (temporal) | 5é. | npdg + acc. object of mpdg

— antecedent aorist

mapayivouat: 'arrive, come.

~ = ™ - ™

ol avdpeg gimav Twavvng

the men said John

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Nominative

article subject main verb subject of anéoteilev
vrip: 'man (male), husband! — constative aorist | Twdvvng.

| Myw/eimov.
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\ bd 7 € ~
0 Bamtiotng AMESTEIAEV NUog

the Baptist sent us

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTEAAW Accusative

article apposition to Twdvvng main verb of quotation direct object
| Pantiothg: 'baptizer, Baptist. — constative aorist &ya (pl.).

| ATooTEANW.

TPOG o€ Aéywv pH))
to you saying you
preposition + accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative
I Tpéc + acc. object of mpds participle of speech (John's words) emphatic subject pronoun
| 0. — imperfective o0.
| Aéyw.
el 0 EPXOMEVOG 1
are the Coming One or
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat disjunctive conjunction
copula (question) article substantival participle (predicate nom.) | .
— stative present — imperfective
I eipl. €pxopar: 0 €pxOueVog.
aAlov TPOcOOKDUEV
another shall we look for
Accusative Pres Act Subj/Indic 1 Pl - tpocdokdw
direct object of mpoodokduev deliberative subjunctive
dAAog. — deliberative

TPOSOOKAW.



21 €v éxelvn T Wpa €0epamevoev TOAAOUG A0 VOOWV KAl HAGTIYWV KAl TVEVHATWY TOVNP@®V, KAl TUPAOTG
TOAAOTG €xapioato PAEmELY.

In that hour he healed many of diseases and afflictions and evil spirits, and to many who were blind
he granted sight.

DEMONSTRATION | AsynpeTON Before answering in words, Jesus answers in deeds: a salvo of

healings that the messengers witness — the works become the reply of vv.22-23.

”~ ™ ™ ~

b 2 7 ~ ({4

EV EKEWVN m wpa

in that the hour
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
I &v. demonstrative modifying @pg article dative of time

| £keivog: 'that! | pa: 'hour, time!'

£0epamnevoev moAAovg amno VOoWV

he healed many from diseases

Aor Act Indic 3 Sg - Ogpanedw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive

main verb direct object &mé + gen. object of ané

— constative aorist TOAOG. | véoog: 'disease, illness.

Oepanevw: 'heal, cure, serve!

~ - o~ ™ e

Kal UAOCTLY WV Kal TIVELVUATWV
and afflictions and spirits
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
Kad. object of &né Kad. object of &né
pdonié; lit. 'scourge, whip'; metaphorically | nvelua: 'spirit.!

'painful affliction!
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Tovnp&OV Kal TUQPAOIG

evil and to blind ones

Genitive coordinating conjunction Dative

attributive adjective | Kad. indirect object of éxapioaro
I novnpdg: 'evil, wicked! ToPASG: 'blind!
gxapioato BAémerv

he granted to see

Aor Mid Indic 3 Sg - xapifopat Pres Act Inf - fAénw

main verb infinitive as direct object of éxapioato

— constative aorist — imperfective

I xapiloua: 'give freely, grant as a favor! | PAEnw: 'see, look!

TOAAOTG
many

Dative

attributive adjective

TOAUG.

\ \ 5 b ~ 7 bl 7 ) 7 [\4 ) 7 \
27 Kol armokplPei¢ einev avtoig MopevOévteg amayyeilate Twdvvn & e(0eTe Kl KOVGATE TUPAOL

b4 /4 \ ~ \ 7 \ \ 7 \ 7
avaPAénovaoty, xwAol mepinatodory, Aempot kabapilovTatl Kai Kw@ol AKoVoLGLV, VEKPOL EyeipovTal,

ntwyot evayyeAilovtar

And answering he said to them, "Go and report to John what you have seen and heard: the blind see

again, the lame walk, lepers are cleansed and the deaf hear, the dead are raised, the poor have good

news preached to them;

ANSWER ~ KOL Jesus answers with a tapestry of Isaiah (35:5-6; 61:1): the signs of the messianic age,

climaxing in good news to the poor — the works define his identity.
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Kol (XT[OKpleslg xvuTolg
and answering to them
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
I Kad. circumstantial participle (pleonastic, Semitic) indirect object

— antecedent aorist — constative aorist
| amokpivouat: 'answer, reply! | Myw/eimov.
/4 b4 7 2 7 «©
IMopevOevTeg anayyeilate Iwavvn (0¢
13
having gone report what things
Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopgbopat Aor Act Impv 2 Pl - dnayyéAAw Accusative

circumstantial participle (attendant
circumstance)

— antecedent aorist

I mopevouat: 'go!

imperative (command)
— aorist imperative

| amayyéAAw: 'report, announce.!

relative pronoun, object of anayyeidate

| 4¢: relative.

gidete Kol NkovGATE Tu@Aol
you saw and blind

Aor Act Indic 2 P1- 6pdw coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Pl dxoVw Nominative
verb of relative clause Kad. verb of relative clause subject

— constative aorist — constative aorist TUPASG.

I Opdw: 'see!

avaPAémovorv XwAol MEPIMATODOIV Aempoi
see again lame lepers

Pres Act Indic 3 P1- avapAénw Nominative Pres Act Indic 3 Pl nepimatéw Nominative
main verb subject subject

— gnomic/durative present

I avapPAénw: 'look up, recover sight!

| XwAdg: 'lame!

— durative present

nepinatéw: 'walk about!

| Aenpdg: 'leprous, a leper!
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kaBapilovrtal Kol Kw@ol aKkoVoLGLY

are cleansed and deaf hear

Pres Pass Indic 3 Pl - kaBapilw coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Pl - dkodw

main verb | Kad. subject main verb

— durative present Kw@dg: 'deaf (also dumb)! — durative present

I kaBapilw: 'cleanse, purify! | GKOVW.

VEKpOL gyeipovratl TTWYOL gvayyeAilovral
dead are raised poor have good news preached
Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw Nominative Pres Pass Indic 3 Pl - ebayyeAilw
subject main verb subject main verb

I vekpdg: 'dead! — durative present ntwxdg: 'poor, destitute! — durative present

gyeipw: 'raise! evayyeAiCopar: 'preach good news'; pass.

'have the gospel preached to.

23 Kol UOKAPLOG 0TIV OG €0V U oKavOaALlaOf] €v €uol.
and blessed is whoever is not offended at me."

BEATITUDE = KOI A beatitude gently addresses John's perplexity: blessed is the one who is not

'tripped up' by Jesus' unexpected, non-judgmental messiahship.

Kal UOKAPLOG £oTIV oG
and blessed is whoever
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
Kal. predicate adjective copula relative pronoun (subject of subordinate clause)
pakdpiog: 'blessed, happy! — gnomic present 8g: with édv, indefinite 'whoever!

)y
eipt.
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Qv un okavdaAioOi v

if (ever) not is offended at
conditional particle (with relative) negative with subjunctive Aor Pass Subj 3 Sg - okavdaAilw preposition + dative (cause/occasion)
I #4v: generalizing particle. | ur. subjunctive in indefinite relative clause ¢v: here 'over, at!

— effective aorist

okavdaAifw: 'cause to stumble, give
offense'; pass. 'be made to stumble!

f bl 7
guoi
me

Dative
object of v

| eve.

24 "AmeAOOvVTWV 8¢ TOV dyyEAwV Twdavvou fipéato Aéyetv mpog tovg SxAoug mept Twdavvou Ti £ENABarte €ig
TV €pnuov Bedoacbat; KIAAUOV UTIO GVEUOU CAAEVOUEVOV;
And when the messengers of John had departed, he began to speak to the crowds about John: "What
did you go out into the wilderness to behold? A reed shaken by the wind?

DISCOURSE OPENING = O€  With John's men gone, Jesus turns to defend John to the crowds; the

threefold 'what did you go out to see' (24-26) builds to 'more than a prophet.

AteAOOVTWOV ¢ TV ayyéAwv
having departed and the messengers

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - dmépyopat continuative conjunction Genitive Genitive

genitive absolute (temporal) | 8¢, article subject of genitive absolute

— antecedent aorist &yyehog: 'messenger, angel'; here human
messengers.

I amépyopat: 'go away, depart!



=
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Iwavvovu
of John

Genitive

possessive genitive

fp&ato
he began

Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw

main verb

Aéyev
to speak

Pres Act Inf - Aéyw

complementary infinitive

\
TPOG
to
preposition + accusative

| PG + acc.

I Twdvvng. — ingressive aorist — imperfective
| dpxopat: 'begin! | Aéyw.
TOUG OxAoug TEepl ITwavvou
the crowds about John
Accusative Accusative preposition + genitive Genitive
article object of mpds | Tepi + gen. object of mepi
| 8xhog. | Twdvvng.
Ti £ENAOate €i¢ ™V
what did you go out into the
Accusative Aor Act Indic 2 P1- é€€pxouat preposition + accusative Accusative
interrogative pronoun, object of fedoacBor main verb (question) | elc. article
I i interrogative. — constative aorist
| ¢&épxopat: 'go out!
Epnuov BedoacOot K&Aapov Omo
wilderness to behold areed by
Accusative Aor Mid Inf - 6edopat Accusative preposition + genitive (agent)
object of eig infinitive of purpose object (implied OedoaoOar) Umo + gen.: agency.
I £pnuog: 'wilderness, desert'; John's domain. — aoristic k&Aapog: 'reed'; image of a wavering,

| Bedopar: 'behold, gaze at!

unstable man.



avEUou
wind

Genitive
genitive of agent

I dvepog: 'wind.!

caAevouevov

being shaken

Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - 6aAeVw
attributive participle modifying kaAauov
— imperfective

| calevw: 'shake, agitate.!

25 &AAa ti €ENABarte 18eiv; dvBpwmov €V HaAaKOIG THATIO AUPIECUEVOV; 180V ol £V 1uaTiou® EvOSEw Kal

TpLPT UmapxovTeg €V T0iG PactAeiong elotv.

But what did you go out to see? A man dressed in soft garments? Behold, those who are in splendid

clothing and luxury are in royal palaces.

CONTRAST = GAAd  The second foil: not a courtier in soft robes. John's austerity marks him as a

prophet of the wilderness, not a denizen of palaces.

AAAQ
but

adversative conjunction

| ane.

’7
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun, object of 16¢iv

£ENAOate
did you go out

Aor Act Indic 2 Pl - é€€pyopat

main verb (question)

7 ~

10¢€iv

to see

Aor Act Inf - 6pdw

infinitive of purpose

| Tic. — constative aorist — aoristic
| g&épxopa. | Opdw.
avOpwmov v puaAakoig ipatiolg
aman in soft garments
Accusative preposition + dative Dative Dative
object (implied 18¢iv) 2v. attributive adjective object of v

dvOpwmnog.

HaAakdg: 'soft, delicate!

| iudtiov: 'garment, cloak.!
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P

NUPLEGUEVOV 1300 ol v

clothed behold the (ones) in

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - Gu@1évvopt presentative particle Nominative preposition + dative
attributive participle modifying &v6pwmov | iSo0. article substantizing vndpyovreg év.

— stative perfect

I augrévvout: 'clothe, dress!

1HOTIOUG £vOOEw Kal TpLPT
clothing splendid and luxury

Dative Dative coordinating conjunction Dative

object of v attributive adjective | Kai. object of év

I ipatiopdg: 'clothing, apparel! | €vdo&og: 'glorious, splendid. | tpugr: 'luxury, indulgence!
UTLAPXOVTEG v T0ig BaociAetorg
being in the royal palaces
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - bndpxw preposition + dative Dative Dative

substantival participle (subject) v, article object of év

— imperfective

I Undpyw: 'exist, be (in a state)!

b4 7
ELov
are

Pres Act Indic 3 Pl - ipi

main verb
— stative present

)y
eipt.

| PaotAeiov: 'palace, royal residence!



26 G\ ti €ENABarte 10eiv; mpopntnV; vai, Aéyw Uiy, Kal TepLoodTEPOV TPOPHTOU.

But what did you go out to see? A prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet.

cLiMAx  GAA&  The third question is answered and surpassed: John is a prophet — and

neploodtepov, 'more than, the forerunner himself, grounded in v.27's citation.

GAAQ Tl £ENABate 18€iv
but what did you go out to see
adversative conjunction Accusative Aor Act Indic 2 P1- é€€pxopat Aor Act Inf - 6pdw
I GAAG. interrogative pronoun, object of i8¢iv main verb (question) infinitive of purpose
T{c. — constative aorist — aoristic
| £&épxopar. | Opdw.
MPOPNTNV val Aéyw vuiv
a prophet yes Itell you
Accusative affirmative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
object (implied iSiv) | vai: 'yes, indeed! main verb of saying indirect object
I TEPO(PT']IHC. — performative present
| Aéyw.
Kol TEPLGGOTEPOV MPOPHTOU
and more than a prophet
ascensive ko (‘even’) Accusative Genitive
I kad. comparative adjective (object, implied 'you saw') genitive of comparison
TepLocOTEPOG: "'more, greater'; 'more than a | TPOPNTNG.

prophet!



27 0ovtdg €oTiv TIEPL OV YEYpamTal 180V ATocTEAAW TOV dyYEAGV OV TTPO TTPOGWTOV GOV, OG KATATKEVACEL
TNV 000V cov Eunpocdév cou.

This is the one about whom it is written, 'Behold, I send my messenger before your face, who will

prepare your way before you!

SCRIPTURAL GROUND | AsynpeTon  The citation (Mal 3:1 with Exod 23:20 coloring) identifies John as

the eschatological forerunner; the perfect yéypantar marks abiding Scriptural authority.

”~ = - ™  ”

00TOG £0TIV Tepl oV
this is about whom
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + genitive Genitive
demonstrative subject copula | epi + gen. relative pronoun, object of mepi
I 001G, — stative present | 4c.
| etpl.

YEypamrtat ‘1000 AmooTEAAW OV
it is written behold I send the
Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow presentative particle Pres Act Indic 1 Sg - &mootéAAw Accusative
main verb (citation formula) | 1500. main verb (quotation) article
— perfect of abiding state — futuristic/dramatic present

ypdgpw: 'write'; yéypamta, 'it stands | AmOoTEMW.

written!
ayyeAov uov Tpo TPOGWITOV
messenger my before face
Accusative Genitive preposition + genitive Genitive
direct object possessive genitive | Tp6 + gen.: 'before! object of mpd
I dyyehog: 'messenger’ npdownov: 'face'; tpod mposwnov, Semitic

'before.
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Gov oG KATAOKEVAGEL v

your who will prepare the
Genitive Nominative Fut Act Indic 3 Sg - kataokevd{w Accusative
possessive genitive relative pronoun, subject of kataokevdoe verb of relative clause article

4. — predictive future

Katackevd{w: 'prepare, make ready,

construct.
080V ooV EUnpooOév oov
way your before you
Accusative Genitive improper preposition + genitive Genitive
direct object possessive genitive | gumpooBev: 'before, in front of! object of unpoodev

I 0806¢: 'way, road.

28 Aéyw LUV, HellwV €V YEVVNTOIC YUVAIK@V TwdVVoUL 0VdEiG €0Tiv: O 8¢ UikpdTepog v Tf] PactAelq tod
Beo0 peilwv adTtod €oTiv.

I tell you, among those born of women none is greater than John; yet the least in the kingdom of God

is greater than he.

PARADOX  asynpeTon John's superlative standing in the old order is matched against the

surpassing privilege of the kingdom: the least insider exceeds the greatest forerunner.

Aéyw vuiv ueilwv v

Itell you greater among

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative Nominative preposition + dative
main verb of saying indirect object predicate adjective (comparative) v,

— performative present | uéyag/peilwv: 'greater!

I Aéyw.
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YEVVITOIG YUVAIKGOV Iwavvou o0deig

those born of women than John no one
Dative Genitive Genitive Nominative
object of év genitive of source genitive of comparison subject
I yevvntdg: 'born, begotten'; verbal adj. | yuvH: 'woman.! | Twdvvng. | ovdeic: 'no one!
£0TIV 0 ¢ UIKPOTEPOG
is the yet least
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative adversative conjunction Nominative
copula article | 5é. subject (comparative for superlative)
— stative present | Wikpdg/pikpbtepog: 'smaller, least!
I elpt.
i ) 1 ~ [ Ié 1[0 ~
EV m B(XG 1Ag 1 TOoL
in the kingdom of
preposition + dative Dative Dative Genitive
I 2v. article object of v article

| BaciAeia: 'kingdom, reign!

Oe00 ueilwv avToD £0TIV

God greater than he is

Genitive Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
possessive/subjective genitive predicate adjective (comparative) genitive of comparison copula

I 0ed¢. | peilwv. — stative present

etptl.



29 Kai ndg 6 Aaog dkovoag Kal ol TeA@val dikaiwoav tov Bedv, Pantiobévteg T0 Pdntiopua Twdvvour

(And all the people, when they heard, and the tax collectors, declared God just, having been baptized
with the baptism of John;

NARRATIVE ASIDE | KOi A parenthetical evaluation (Luke's, or Jesus' continued comment): the

baptized 'justified God, acknowledging his saving rightness — contrasted with the leaders in v.30.

Kol oG ) Aaog
and all the people
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
I Kad. attributive adjective article subject
TG, | Aadg.
i pd A 10 \ 1 (¢ 10 ~
aXKOLVOUG Kol (0]} te)\(x)val
having heard and the tax collectors
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkovw coordinating conjunction Nominative Nominative
circumstantial participle (temporal) | xal. article subject (compound)
— antecedent aorist | teAwvng: 'tax collector, publican!
I AKOVW.
£dikaiwoav OV Oeov BanticBévteg
declared just the God having been baptized
Aor Act Indic 3 P1 - Sikatdw Accusative Accusative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - fanti{w
main verb article direct object circumstantial participle (means/cause)
— constative aorist | 0edg. — antecedent aorist
dikadw: 'justify, declare/acknowledge | Barntilw: 'baptize, immerse!

righteous'; here 'acknowledged God's
righteousness.
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\ Ié b 4
T0 Bantiopa Iwavvou

the baptism of John

Accusative Accusative Genitive

article (cognate accusative) cognate accusative with fantic0évreg genitive of source/origin
| Péntiopa: 'baptism. | Twdvvng.

30 ot de dapioaiot Kal ol vopikol Thv PovAnv tod Beol Noétnoav ig éxvtovg, un Panticdévreg v avTOD.
but the Pharisees and the lawyers rejected God's purpose for themselves, not having been baptized

by him.)

conTRAST Q€ The dark counterpart: by refusing John's baptism the leaders 'set aside' (d0eTéw)

God's saving plan — €ig £avtovg, 'as it concerned themselves, to their own loss.

ol o¢ dapioaiot Kol

the but Pharisees and

Nominative adversative conjunction Nominative coordinating conjunction
article | 8¢. subject | kad.

| ®apioaiog: 'Pharisee!

ol Vouikol 141\ BouvAnv
the lawyers the purpose
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject (compound) article direct object

| vopkdg: 'lawyer, expert in the law! | BouAn: 'counsel, purpose, will!
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100 OcoD nosétnoav €i¢

of God rejected for
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - 40etéw preposition + accusative (reference)
article possessive/subjective genitive main verb | eic: here 'with respect to, for!

| 0edc. — constative aorist

| abetéw: 'set aside, reject, nullify!

~ - - ™ -~ =

£XUTOUG un BanticOevteg Vi
themselves not having been baptized by
Accusative negative with participle Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - farntiw preposition + genitive (agent)
reflexive pronoun, object of ig | n circumstantial participle (cause/means, negated) | o6 + gen.
I £autoU: reflexive. — antecedent aorist
| Bantilw.
- ) N -
avtov
him
Genitive

genitive of agent

31 Tivi o0V duo1Wow ToLG dvOpwmoug TfC Yevedc Tavtng, kal Tivi eiotv Suotor;

To what then shall I compare the people of this generation, and what are they like?

TRANSITION TO PARABLE OOV A double rhetorical question introduces the parable of the children

— o0v drawing the inference from the divided response of vv.29-30.
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Tivt Y OMOLoW TOUG

to what then shall T compare the
Dative inferential conjunction Fut Act Indic 1 Sg - dpotéw Accusative
interrogative pronoun, dative complement of | ovv: 'therefore, then! deliberative future (main verb) article
OUOLOW

— deliberative future

I i interrogative. BB (T g
| opotéw: 'liken, compare!

~ = -~ ™ - ™ -~

avOpwmoug g YEVERG TaUTNG
people of the generation this
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article possessive genitive demonstrative modifying yeveds
I dvOpwmog: 'man, person. yeved: 'generation! | 007106,
Kol Tivi A TRY opotol
and what are they like
coordinating conjunction Dative Pres Act Indic 3 Pl - iul Nominative
I Kad. interrogative pronoun, dative with duotot copula predicate adjective
| ig. — stative present | Suotog: 'like, similar' (+ dat.).
eipl.

32 ouotot eiotv madiolg toig ev dyopd kaBnuévolg Kai mpospwvoiotv aAAnAoig, a Aéysr HOAroapev DUiv
Kal 00K wpxNoacde: €0pnvroapev Kal 00K EKAaUoATE.
They are like children sitting in the marketplace and calling to one another, who say, 'We played the

flute for you, and you did not dance; we sang a dirge, and you did not weep.

PARABLE | AsynpeTonN —The parable: a peevish 'generation' refuses every tune — neither John's dirge
nor Jesus' flute will satisfy. The complaint is the children's, and 'this generation' is cast as the

unappeasable players.
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opotoi glow na1diong 101G
like they are children the (ones)
Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf Dative Dative
predicate adjective copula dative complement of Spotot article (attributive)
duotog. — stative present nandiov: 'little child!
| etpl.
v ayopd KaOnuévoig Kol
in marketplace sitting and
preposition + dative Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Neut - kdOnuat coordinating conjunction
2v. object of év attributive participle modifying naidioig | Kad.
| ayopd: 'marketplace, public square! — imperfective
KaOnuoa: 'sit!
TPOSPWVOTGLV aAAnAoig & Aéyer

calling out
Pres Act Ptc - Dat Pl Neut - mpoo@wvéw
attributive participle modifying moudioig

one another who
Dative Nominative

reciprocal pronoun, object of mpoopwvooy relative pronoun (subject of Aéyet)

say
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause (neut. pl. subject + sg. verb)

— imperfective | GAAMAwV: 'one another! | 4G. — durative present
I npoopwvéw: 'call to, address. | Aéyw.
HUARoapev vpiv Kol oUK

we piped for you and not

Aor Act Indic 1 P1- a0Aéw Dative coordinating conjunction negative

main verb (quotation) dative of advantage | kad. ov.

— constative aorist

I avAéw: 'play the flute/pipe!



wpxnoacOe
you danced

Aor Mid Indic 2 Pl - dpxéopat

main verb
— constative aorist

I opxéopat: 'dance!

£0pnvnoauev
we mourned

Aor Act Indic 1 P1- Bpnvéw

main verb
— constative aorist

Bpnvéw: 'mourn, sing a dirge.

=

b] 14
ekAavoate
you wept

Aor Act Indic 2 P] - kAaiw

main verb
— constative aorist

I kAaiw: 'weep!

\
KAl
and
coordinating conjunction

| Kai.

OUK
not
negative

ov.

33 éMjAuBev yap Twdvvng 6 famtiotrg un éo0iwv &ptov prite mivwv oivov, kai Aéyete: Aaudviov #xet.

For John the Baptist has come neither eating bread nor drinking wine, and you say, 'He has a demon!

APPLICATION (1)

Yap  The first half of the application: John's ascetic 'dirge’ is dismissed as demon-

possession. The perfect éAjAvOev frames his coming as an abiding fact of history.

£EANAvOev
has come

Perf Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb
— perfect of abiding result

I £pxopat: 'come!

yap
for

causal conjunction

| Yép.

Twavvng
John

Nominative

subject

| Twdvvng.

[ 4
(0]
the

Nominative

article
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BantioTng un £00iwVv aptov

Baptist not eating bread
Nominative negative with participle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €60iw Accusative
apposition to Twdvvng | ur. circumstantial participle (manner) direct object of éa0iwv
I Bantiotig. — imperfective dptog: 'bread, food.
€o0iw: 'eat!
f J4 1( I4 ([ 5 1( \
unte VWV otvov Kl
nor drinking wine and
negative correlative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ivw Accusative coordinating conjunction
I wrte: 'and not, nor! circumstantial participle (manner) direct object of mivwv | kad.
— imperfective otvog: 'wine!
| nivw: 'drink!
Aéyete Aauoviov £xel
you say a demon he has
Pres Act Indic 2 P1- AMéyw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &€xw
main verb direct object of &et main verb (quotation)
— durative present | Sapdviov: 'demon, evil spirit.! — stative present
I Aéyw. | EXw.

34 €AnAvBev 6 ViO¢ TOD avOpwToL €001iwV Kal Tivwv, kol Aéyete 1000 avOpwmog eayog Kal oivordtng,
PIA0G TEAWVAV Kal AUXPTWAGDV.

The Son of Man has come eating and drinking, and you say, 'Behold, a glutton and a drunkard, a

friend of tax collectors and sinners!'

APPLICATION (2) | asynpeton The second half: Jesus' 'flute' of table-fellowship is slandered as

gluttony. The title 6 vVidg to0 dvBpdmov stands beside John's name as the matched pair both rejected.
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£EANAvOev 0 010G 100

has come the Son of
Perf Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— perfect of abiding result V16G; 6 VIOG TOD AvOpWToV, Jesus' self-
= designation.
I €pxopatL.
pd 4 ? I4 \ 7
avOpwmov 601wV Kol VWV
Man eating and drinking
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - £68{w coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mivw
genitive (title) circumstantial participle (manner) | kal. circumstantial participle (manner)
dvOpwmog; 'of Man, the Danielic figure — imperfective — imperfective
(Dan 7:13). Lo ,
| €0biw. | mivw.
\ 7 b \ b 4
KOl )\EYE'CE ISOU (xvepwrtoq
and you say behold aman
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - Aéyw presentative particle Nominative
I Kai. main verb | 1800. nominative of exclamation
— durative present &vOpwmog.
Aéyw.
4 \ b 4 /4
Payog Kol O1VOTIOTIG (Pl}\oc
glutton and drunkard friend
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
apposition (predicate) | Kad. apposition (predicate) apposition (predicate)

@ayog: 'glutton otvordtng: 'wine-drinker, drunkard. | @ihog: 'friend.
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TEAWVOV Katl AUAPTWAGDV

of tax collectors and of sinners

Genitive coordinating conjunction Genitive

objective genitive | Kad. objective genitive

I TEAWVNG. auaptwAdg: 'sinner!

35 kol €d1konbn 1 coeia Amod TEVTWVY TV TEKVWV AVTHC.
Yet wisdom is justified by all her children."
APHORISM / CONCLUSION KO The proverb closes the section: divine Wisdom (perhaps personified,

behind both John and Jesus) is vindicated &md ndvtwv tdv tékvwv — by all who receive her, against

the carping generation.

Kol £dikonwon 1 co@la
and yet was justified the wisdom
coordinating conjunction (adversative nuance) Aor Pass Indic 3 Sg - dikadw Nominative Nominative
I Kal. main verb article subject
— gnomic aorist cogia: 'wisdom'; perhaps personified

divine Wisdom (cf. Prov 8).
Sikatdw: 'justify, vindicate, prove right'; ( )

gnomic aorist of a timeless truth.

~ - - ™ - N

amno TAVTWV TV TEKVWV
by all the children
preposition + genitive (source/agent) Genitive Genitive Genitive
I &né + gen.: here marking agency/source. attributive adjective article object of dné (agent)
TG, tékvov: 'child'; Wisdom's 'children' = those

who heed her.



aUTHG
her

Genitive

possessive genitive

36 ’Hpwta 6¢ T1¢ abtov TV dapioaiwv tva @ayn Het’ avtod: kal eloeABwv €ig TOV oikov ToT dapioaiov
KOTEKAION.
Now one of the Pharisees asked him to eat with him, and entering the Pharisee's house he reclined at

table.

SCENE INTRODUCTION | O€ A new episode at a Pharisee's table — the setting for the contrast

between cold host and loving sinner. katekAidn ('reclined’) sets up the woman's access to his feet.

i ’ 4 1 7 [ 1[0 v\
Hpwta O aly avToV
was asking now a certain one him
Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw transitional conjunction Nominative Accusative
main verb | 8¢, subject (indefinite pronoun) direct object
— inceptive/customary imperfect | T1G.

I €pwtdw: 'ask, request.

TV (I)(XPIO' odoov i’VO( (P(’XYn

of the Pharisees that he might eat

Genitive Genitive conjunction (content of request) Aor Act Subj 3 Sg - £€66{w

article partitive genitive | e, subjunctive in iva clause
| dapioaiog. — ingressive aorist

£00iw: 'eat!
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UET avTOoU Kol eloeAOwv

with him and having entered
preposition + genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépyopat
I UeTd + gen.: 'with! object of uetd | kad. circumstantial participle (temporal)

— antecedent aorist

eloépyopat: 'enter!

~ - - ™ - ™ -~

€i¢ OV 0iKOV 100
into the house of the
preposition + accusative Accusative Accusative Genitive
I elc. article object of eig article

| o1kog.
dapioaiov KatekAin
Pharisee he reclined
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - katakAivew
possessive genitive main verb
I dapioaiog. — ingressive aorist

katakAivw: 'recline (at table)'; pass. 'take
one's place!

37 xai 1800 yovi) frig Av év tfi méAet duaptwldc, kai émryvodoa 8t katdkeital év Th oikia o0 Papicaiov,
Kopicaoa dAdPactpov popov
And behold, a woman of the town who was a sinner, when she learned that he was reclining at table

in the Pharisee's house, brought an alabaster flask of ointment,

ENTRANCE | KOL 1800 spotlights the dramatic entrance: a known 'sinner' (likely a prostitute) crashes

the meal with costly popov, an act of stunning boldness and devotion.



=

Kol 1dov yuvn fTig
and behold awoman who
coordinating conjunction presentative particle Nominative Nominative
I Kad. | i800. subject (of kouioaoa clause) relative pronoun (subject of jv)
| yuvrj: 'woman! | dotig: 'who, which (of a kind)!
f 5 ) ([ ~ 1( J4
nv Y T TIOAEL
was in the town
Impf Act Indic 3 Sg - eluf preposition + dative Dative Dative
copula 2v. article object of év
— stative imperfect | TOAIG.
I elpt.
i € 7 \ 1[0 9 ~ 1[0 (74
(xp(xp‘wﬂ\og Kol Emyvouvoa oT1
a sinner and having learned that
Nominative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem * émiyvi)okw conjunction (object clause)
predicate nominative | Kad. circumstantial participle (temporal) | éru.
auaptwAde: 'sinful, a sinner'; here of — antecedent aorist
notorious public sin. | EMYIVWOKW: 'recognize, learn, find out!
KOTAKELTAL v Th olKiQ
he is reclining in the house
Pres Mid Indic 3 Sg - katdketpal preposition + dative Dative Dative
verb of object clause év. article object of v
— durative present | oikia.

I Katakewpat: 'recline, be at table!
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T00 dapioaiov Kouloaoo
of the Pharisee having brought
Genitive Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - kop{{w
article possessive genitive circumstantial participle (attendant

_ circumstance)
daproaiog.

— antecedent aorist

| kouiCw: 'bring, carry'; mid. 'obtain’

uvpouv

of ointment
Genitive

genitive of content

I uopov: 'perfumed ointment, myrrh-oil!

)

P

aAaPfactpov
alabaster flask

Accusative

direct object of kouioaow

| aAdBaotpov: 'alabaster jar' for perfume.

38 Kkal otdon Omiow Tapd Tovug Tddag avtod kAaiovoa, Toig ddkpuotv fip€ato Ppéxetv Tovg TEdAG avTOD Kol

Taic 0p1€iv ThC KeQaANG aLTAG EEEuacoey, Kal Kate@ilel Tovg TOdag avToD Kal HAEIPEV TG UOPwW.

and standing behind at his feet, weeping, she began to wet his feet with her tears and wiped them
with the hair of her head, and she kissed his feet and anointed them with the ointment.

ACTION | KOl A cascade of intimate acts — tears, hair, kisses, ointment — each a gesture of lavish,

humble love that the host failed to offer (vv.44-46).

~ - ™

Kal otaoo OTOW

and having stood behind

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - {otnt adverb of place

I Kad. circumstantial participle (attendant omiow: 'behind, after'; at the foot of the
circumstance) couch.

— antecedent aorist

fotnuu: intrans. 'stand.

\
TP
at
preposition + accusative

| napd + acc.: 'beside, at!
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\ /4 R ~ 4
TOUG odag avTOD kAaiovox

the feet his weeping

Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - kAaiw

article object of marpct possessive genitive circumstantial participle (manner)
| novg: 'foot.! — imperfective

| KAaiw: 'weep!

T0ig ddxpuotv fip&ato Bpéxerv
with the tears she began to wet
Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw Pres Act Inf - Bpéxw
article dative of means main verb complementary infinitive
| ddkpuov: 'tear! — ingressive aorist — imperfective
dpxopatr: 'begin! | Bpéxw: 'wet, rain upon, drench!
\ 1 7 [ ) ~ 1[0 \
TOLG T[OSCXC avtov Kol
the feet his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of Bpéxev possessive genitive | Kad.
| 10U,

TAig Op1&iv TG KEPAATG

with the hair of the head
Dative Dative Genitive Genitive
article dative of means article possessive genitive

| Bpi&: 'hair! ke@aln: 'head!
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R ~ bl 7 \ I4
avTiig e€énaooev Kol KaTte@ilel

her she was wiping and she was kissing
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - ékpdoow coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kata@iAéw
possessive genitive main verb | Kat. main verb
— iterative imperfect — iterative imperfect
| gkudoow: 'wipe off, wipe dry! katagiléw: 'kiss fervently, kiss repeatedly!
TOUG noda¢ avTod Kal
the feet his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object possessive genitive | kad.
| Tovg.
i P74 1 ~ [ I4 )
nAelpev ™ HOpW
she was anointing with the ointment
Impf Act Indic 3 Sg - dAelpw Dative Dative
main verb article dative of means
— iterative imperfect | uvpov.

I GAeipw: 'anoint, rub with oil!

39 1dwv 8¢ 6 dapioaiog 6 kahéoag adToOV eimev &v EaLT® Aéywv- 00ToG € v TpoPATNG, éyivwokev dv Tig
KAl TOTATH 1] YUV 1T AMTETAL AUTOD, OTL AUAPTWADG EOTLV.
Now when the Pharisee who had invited him saw it, he said to himself, "If this man were a prophet,

he would know who and what sort of woman this is who is touching him, for she is a sinner."

oBJECTION Q¢ Simon's inward syllogism: a true prophet would know — and so avoid — her defiling

touch. The contrary-to-fact condition (i + impf., av + impf.) doubts Jesus' prophetic standing.
y p g
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1dwv d¢ 0 daproaiog

having seen now the Pharisee
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc  0pdw continuative conjunction Nominative Nominative
circumstantial participle (temporal) | 8¢. article subject
— antecedent aorist dapioaiog.
opdw.
) kaAécag aUTOV gimev
the (one) having invited him said
Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - KaAéw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article substantizing participle attributive participle modifying ®apioaiog object of kaAéoag main verb
— antecedent aorist — constative aorist
kaAéw: 'call, invite! | Aéyw/eimov.
v EQUTRH Aéywv 00Ttog
in himself saying this man
preposition + dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative
I &v. reflexive (év éavt@ = 'to himself") pleonastic participle of speech demonstrative subject (emphatic, slightly
| éavtod. — imperfective disparaging)
| Ayo. | oUTOG.
el v TPOPNTNG £ylVWOoKeV
if were a prophet he would know
conditional particle (contrary to fact) Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative Impf Act Indic 3 Sg - yIv@okw
I €l verb of protasis (2nd-class condition) predicate nominative verb of apodosis (with &v)
— stative imperfect TPOPHTHG. — imperfect (unreal)

, . , g 0
elpt. ywwokw: 'know!
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av afy Kal

would who and

modal particle (contingency) Nominative coordinating conjunction
&v: marks the apodosis as interrogative pronoun (indirect question) | Kad.
contingent/unreal. | e,

TOTOTTN

what sort

Nominative

interrogative adjective (predicate)

notandg: 'of what kind, what sort!

”~ ™ - ™

(4 \ (14 ({4
n Yuvn ntTig ATITETA1
the woman who touches
Nominative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - dntw
article subject of indirect question relative pronoun (subject of dnteton) verb of relative clause
| Yuvh. Sotig. — durative present
dnropar: 'touch' (+ gen.); a defiling touch in
Simon's eyes.
k) ~ (74 € 7 b
avtov oT1 (X}l(xpt(k))\oq EOTIV
him for a sinner she is
Genitive causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
genitive object of dnreron §ti: 'because, for! predicate nominative copula
AUOPTWASG. — stative present

etpl.

40 xal amokpibeig 0 'IncolG einev TPOG aLTOV: ZiwV, £Xw 001 T1 EIMETV. 0 0¢- AIdAOKAE, E1TTE, Pnoiv.

And Jesus answering said to him, "Simon, I have something to say to you." And he said, "Teacher, say
it."

REPLY Kol Jesus answers the unspoken thought — itself a prophetic act — and names the host

Tiuwv; the courteous exchange sets up the parable.



Kal anokp1Oeig 0 "Incodg
and answering the Jesus
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Nominative Nominative
I Kat. pleonastic circumstantial participle article subject
— antecedent aorist | "Incodg.
| amokpivouat.
f 5 1( \ 1( v 7 4
ELTEV TPOG avtov Z1pWV
said to him Simon
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative Accusative Vocative
main verb | Tpdg + acc. object of mpdg vocative of address
— constative aorist Tipwv: the host's name (a different Simon
I Aéyw/einov. from Peter).
i /4 1 7 1[0 7 ~
EXW ool Tl ELMELV
[ have to you something to say
Pres Act Indic 1 Sg - &€xw Dative Accusative Aor Act Inf - Aéyw

main verb indirect object (of eimeiv) object of eineiv complementary infinitive with &w
— stative present ov. | TiG. — aoristic
#w. | AMéyw/etmov.
(4 V4 7 b4 7
) O¢ Alddaokale gime
the (one) and Teacher say
Nominative continuative conjunction Vocative Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

article as pronoun (6 §¢ = 'and he)

| se

vocative of address

| diddokalog: 'teacher!

imperative (invitation)
— aorist imperative

| AMéyw/etmov.



Qnotv
he says

Pres Act Indic 3 Sg - nui

verb of speech (historic present)
— vivid present

I @nui: 'say, affirm!

41 &bo xpeopet\étar foav Savelotii Tivr 6 €i¢ dpethev dnvdpia mevtakdota, 6 8¢ ETepog TevTikovTa.

"A certain moneylender had two debtors: the one owed five hundred denarii, and the other fifty.

PARABLE = AsynpeTon —The parable proper: two debtors, a tenfold disparity (500 vs. 50 denarii), the

same gracious cancellation — the frame for measuring love by forgiveness.

dv0 XPEOPEIAETAL noav daveroti
two debtors there were to a moneylender
numeral (indeclinable) Nominative Impf Act Indic 3 P1- eiu{ Dative
I Svo. subject main verb (existential) dative of possession
| xpeogeirétng: 'debtor! — stative imperfect | davelothg: 'moneylender, creditor!
| ipl.
TIvVL 0 £1C WPeAeV
a certain the one owed
Dative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - dpeilw
indefinite pronoun modifying Saveiotf article subject (0 ¢, 'the one!) main verb
I TG, | £ig: 'one! — stative imperfect

opeilw: 'owe, be indebted.
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dnvapra
denarii

Accusative

direct object

Y

nevtakoola
five hundred

Accusative

numeral adjective

I dnvdprov: 'denarius, a day's wage. | nevtakéotot: 'five hundred!

(4

ETEPOG TEVTNKOVTX

other fifty

Nominative numeral (indeclinable), object of implied

subject (6 &xepog, 'the other')

I £repog: 'other (of two)!

wpelev

| nevrikovta: 'fifty!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

d¢
and

continuative conjunction

| 5.

472 un éxévrwv adt®v drododvat dugotépoic éxapicato. Tic o0V avTdV mAgiov dyamroet adTdv;

When they could not repay, he forgave them both. Now which of them will love him more?"

QUESTION

asynpeTon  The free cancellation (¢xapicato, the grace-verb) precedes the test

question: forgiveness, not merit, generates love — the principle Jesus will apply to the woman.

=

un
not

negative with participle

| .

bd 4

EXOVTWYV

having

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - &xw

genitive absolute (causal/temporal)
— imperfective

#xw: here 'have the means!

aUTOV
they

Genitive

subject of genitive absolute

anododvo

to repay

Aor Act Inf - gmodidwut
complementary infinitive with éxévrwv
— aoristic

anodidwy: 'give back, repay!
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AUPOTEPOLG £xapicato Tig oV

to both he forgave which then
Dative Aor Mid Indic 3 Sg - xapilouat Nominative inferential conjunction
indirect object of éxapioaro main verb interrogative pronoun (subject) | ovv.

augdtepot: 'both! — constative aorist afe

xapilopat: 'forgive (a debt), cancel as a
favor'; from xdp1g.

~ - - ™ - ™ -

k) ~ ~ b 4 R /4
ALUTWV TAETOV AYUTIOoElL avtov
of them more will love him
Genitive comparative adverb (accusative used Fut Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative
partitive genitive adverbially) main verb (question) direct object

mAelwv: 'more'; adverbial 'to a greater . .
— predictive/gnomic future

degree!
| ayamndw: 'love!

b3 1 7 5 3 7 [74 T \ ~ bJ 7 4 5 b ~ ~ v
43 amokp1Pelg Zipwy eimev: YrnoAauPdvw 0Tt @ t0 mAglov €xapicato. 0 O¢ eimev avT®: 'OpO®G Exprvac.

Simon answered, "I suppose the one to whom he forgave more!" And he said to him, "You have

judged rightly"

ANSWER  AsynDETON — Simon's cautious 'l suppose' yields the correct verdict, which Jesus affirms

(0pB&C Ekprvag) — turning the parable's logic back on its judge in vv.44-47.

~ = - ™ -~ ™ -~

amokp1Oeig Tiuwv EimeV “YroAapupavw
answering Simon said I suppose

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg - bmoAapPdvw
pleonastic circumstantial participle subject main verb main verb of opinion

— antecedent aorist T{uwv. — constative aorist — stative present

I amokpivouat. | Aéyw/eimov. | vnohappdvw: 'suppose, assume, take up.
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OT1 W TO ntAgiov

v

that to whom the more
conjunction (object clause) Dative Accusative Accusative
I St relative pronoun, indirect object of éxapioaro article (substantizing mAeiov) direct object of éxapioaro
4. nAgiwv: 'more!
£xapicato 0 ¢ gimev
he forgave the (one) and said
Aor Mid Indic 3 Sg - xapiloupat Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of relative clause article as pronoun (0 §¢) | S¢. main verb
— constative aorist — constative aorist
I xapilouat. | Aéyw/etmov.
[ (XI’)I(I) [ "0p0G& [ 4 )
A PYWG EKPIVAG
to him rightly you have judged
Dative adverb of manner Aor Act Indic 2 Sg " kpivw
indirect object | 0pO&¢: 'rightly, correctly! main verb

— constative aorist

kpivw: 'judge, decide!

44 Kol OTPAPELG TPOG TV YUVATKA T Tipwvi £pn: BAEMelg tadtny TV YUvaika; l6ABOV cov €ig v
oikiav, Udwp pot émt mddag ovk Edwkag avtn O¢ Toic dakpuoty EPpe€év pov Tovg TEdag Kl Taig Opiéiv
avTAG EEEHaceV.

And turning to the woman he said to Simon, "Do you see this woman? I entered your house; you

gave me no water for my feet, but she has wet my feet with her tears and wiped them with her hair.

APPLICATION (1)  koi = The first of three contrasts: no water vs. tears and hair. Jesus reads the

woman's lavish acts against Simon's omitted courtesies.



n

Kal OTPAPEILG PO Vv
and having turned to the
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - 6TpEQw preposition + accusative Accusative
I kad. circumstantial participle (attendant | mpdG + acc. article
circumstance)
— antecedent aorist
otpépw: 'turn’
i ~ ~ 1 4 v
YUVOIKQ W Zl}l(&)\/l EPn
woman to Simon he said
Accusative Dative Dative Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui
object of mpdg article indirect object of &pn main verb of speech
I yov. Tiuwv. — constative
| nui: 'say, affirm!
BAéneig TavTnVv Vv Yuvaika
do you see this the woman
Pres Act Indic 2 Sg - PAénw Accusative Accusative Accusative
main verb (question) demonstrative modifying yvvaiko article direct object of BAéneig
— durative present obtog. yov.
I BAénw: 'see, look at!
€lofAOOV GOV €i¢ v
I entered your into the
Aor Act Indic 1 Sg - eloépyopat Genitive preposition + accusative Accusative
main verb possessive genitive article

— constative aorist

eloépyopal.

.
ov.

| €i¢.



=~

oikiav Udwp uot eml
house water to me for
Accusative Accusative Dative preposition + accusative
object of eig direct object of &wkog indirect object | éni + acc.: 'on, for!
I oikia. 0dwp: 'water'; foot-washing was basic | £YQ.
hospitality.
modag oUK £dwkag avtn
feet not you gave she
Accusative negative Aor Act Indic 2 Sg - §idwpt Nominative
object of éni ov. main verb demonstrative subject (emphatic)
I Tovg. — constative aorist 007106,
| didwpt.
¢ 101G dakpuoty EPpelev
but with the tears she wet
adversative conjunction Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Bpéxw
I 8¢ article dative of means main verb
| daxpuov. — constative aorist
| Bpéxw.
f \ f 4 1( \
pov TOoLG T[OS(XC Kol
my the feet and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
possessive genitive article direct object | xad.

| 100G,



=

TG
with the

Dative

article

Op1iv
hair
Dative

dative of means

| epte.

aUTHG
her
Genitive

possessive genitive

e€ualev
she wiped

Aor Act Indic 3 Sg - ékpdoow

main verb
— constative aorist

| gkudoow: 'wipe off!

45  @iAnud uot ovk Edwkac atitn 8¢ &@’ g elofildov o0 SiéMmev katagiAoiod pov Tovg médac.

You gave me no kiss, but from the time I came in she has not ceased to kiss my feet.

APPLICATION (2) | ASYNDETON

— the diminutive courtesy magnified by the woman's humility.

The second contrast: no greeting-kiss vs. ceaseless kissing of his feet

QIANuU&
a kiss

Accusative

direct object of &wkag

I @iAnuoc: 'kiss'; the customary greeting.

pot

to me

Dative

indirect object

EYW.

OUK
not
negative

oo.

£dwkag

you gave

Aor Act Indic 2 Sg - §idwut
main verb

— constative aorist

| Sidwyt.

=

(4
avtn
she
Nominative
demonstrative subject (emphatic)

o010,

™

O¢
but

adversative conjunction

| se

aQ’

from

preposition + genitive (time)

| amd + gen.

neg
which (time)
Genitive

relative pronoun (&g’ 1ig, 'since’)

| 3c.
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eiofjAOov ov StéAnev kata@ilodoa

I came in not ceased kissing
Aor Act Indic 1 Sg - eloépyopat negative Aor Act Indic 3 Sg - Stakeinw Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - kata@iAéw
verb of relative clause ov. main verb supplementary participle with Siéimev
— constative aorist — constative aorist — imperfective
I eloépyopalL. | Sadeinw: 'leave off, cease, stop! kata@iréw: kiss fervently/repeatedly!
uov TOUG nodag
my the feet
Genitive Accusative Accusative
possessive genitive article object of katapiovon
| Tovg.

46 €laiw TtV KEPAANV pov ovk NAepag aith ¢ uopw NAelPeV Tovg TOdAG Hov.
You did not anoint my head with oil, but she has anointed my feet with ointment.

APPLICATION (3) | asynpeTon  The third contrast: ordinary oil for the head (omitted) vs. costly

uvpov for the feet — each contrast escalating the disparity between host and sinner.

”~ ™ ™ ~ -

eAaiw Vv KEQAANV pov

with oil the head my

Dative Accusative Accusative Genitive

dative of means article direct object of ilenpag possessive genitive
£\aiov: 'olive oil'; ordinary, vs. costly | KEPAAT.

Hopov.
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oUK AAsrpag avtn O

not you anointed she but
negative Aor Act Indic 2 Sg - dAelpw Nominative adversative conjunction
ov. main verb demonstrative subject (emphatic) | 8¢.
— constative aorist 001G,

| dAeipw: 'anoint!

~ - - ™ - N

uopw AAerpev TOUG nodag

with ointment she anointed the feet

Dative Aor Act Indic 3 Sg - dAelpw Accusative Accusative

dative of means main verb article direct object

I HOpov: costly perfume. — constative aorist | ToUG.
dAeipw.

pov

my

Genitive

possessive genitive

47 o0 xépv, Myw oot, dpéwvtat ai duaptiot adtig ai moAai, 8t fydnnoev moAd- @ 8¢ dAfyov doietan,
OAtyov ayamd.
Therefore I tell you, her sins, which are many, are forgiven — for she loved much; but he who is

forgiven little, loves little."

VERDICT | AsynDETON The crux verse. 8t (‘for/because') is evidential, not causal in the sense of
merit: her great love is the proof, not the price, of her forgiveness — as the parable (more forgiven —
more love) and v.50 (faith saves) require. The perfect d@éwvton marks a forgiveness already standing.
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oV X&ptv Aéyw ool

of which for the sake I tell you
Genitive improper preposition (o0 xdptv = 'therefore!) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
relative pronoun with xdpw ('for which reason) x&puv: 'for the sake of'; o0 xdptv, main verb of saying indirect object

8. 'wherefore! — performative present o0,

| Aéyw.

APEWVTAL al auoptiot a VTG
are forgiven the sins her
Perf Pass Indic 3 P - &pinw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject possessive genitive
— perfect of abiding state (already-and-still auaptia: 'sin!
forgiven)

I Geinp: 'forgive, let go, release!

ai moAAai oqul Nydmnnoev
the many for she loved
Nominative Nominative conjunction (causal/evidential) Aor Act Indic 3 Sg - dyandw
article (attributive) attributive adjective (‘which are many') &t1: here best taken as evidential (‘as is verb of 611 clause

TOAUG. shown by the fact that"). — constative aorist

| ayandw.

TOAU ® O¢ OAtyov
much to whom but little
adverbial accusative (degree) Dative adversative conjunction adverbial accusative (degree)
I noA0G: adverbial 'much, greatly! relative pronoun, dative (indir. obj. of delero) | 3¢ | dAfyog: 'little, small!

| 3c.



agietal OAiyov ayomnd

is forgiven little he loves

Pres Pass Indic 3 Sg - deinut adverbial accusative (degree) Pres Act Indic 3 Sg - dyandw
verb of relative clause | dAfyog. main verb

— gnomic present — gnomic present

I aginut. Gyamdw.

48 einev 8¢ abTH Apéwvtai cov ai duaptiat,

And he said to her, "Your sins are forgiven."

PRONOUNCEMENT | O Now spoken directly to her: the perfect dpéwvrat declares an accomplished,

abiding pardon — a divine prerogative that scandalizes the guests (v.49).

™ o~ - -~

ginev o¢ aUTi A@éwvTal

he said and to her are forgiven

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Dative Perf Pass Indic 3 Pl - doinu
main verb | 8¢, indirect object main verb (pronouncement)
— constative aorist — perfect of abiding state
I Aéyw/eimov. | dopinur: 'forgive!

Gov al apaptiot

your the sins

Genitive Nominative Nominative

possessive genitive article subject

I ov. apoptioa.



49 kai fpEavto ol cuvavakeipevol Aéyetv €v Eautoiq Tig oUTOG €0Tv O¢ KAl apaptiog dpinoty;

And those who were reclining at table with him began to say among themselves, "Who is this, who

even forgives sins?"

REACTION KOl The guests' question echoes 5:21 — only God forgives sins. The Christological 'Who

is this?" is left hanging, answered implicitly by Jesus' authority.

~ Y ™ - ™ -~

kol fip&avto oi cuvavakeipevol
and they began the (ones) reclining together
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 P1- &pxw Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - suvavdkeiuat
I Kad. main verb article substantizing participle substantival participle (subject)

— ingressive aorist — imperfective

dpxopat: 'begin! ovvavdkeipat: 'recline at table with, be a
fellow guest!
Aéyerv v £QUTOIG Tig
to say among themselves who
Pres Act Inf - Aéyw preposition + dative Dative Nominative
complementary infinitive 2v. reflexive pronoun (¢v éaxvtoig) interrogative pronoun (predicate)
— imperfective | €aquToD. 6.
I Aéyw.
0UTOC £oTIV oG Kol
this is who even
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative ascensive ki
demonstrative subject copula relative pronoun (subject of dqinotv) kai: 'even!
001G, — stative present 8.

etpl.
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50 einev 82 mpog v yuvaika: ‘H n{oTic cov oéowkév oe mopelou eic eiprivny.

QuOPTiOaG
sins

Accusative

direct object of apinav

auaptio.

And he said to the woman, "Your faith has saved you; go in peace.

y 7
aginotwv

forgives

Pres Act Indic 3 Sg - dginut

verb of relative clause

— durative/customary present

| aginut.

pismissaL  O€  The closing word ignores the guests and addresses her: it is faith, not love itself,

that saves — sealing the episode with the Lukan benediction ropebov &ig giprjvnv.

=

™

P

gimeV o¢ TPOG Vv

he said and to the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb | 8¢, | TpdG + acc. article

— constative aorist

I Aéyw/eimov.

Yuv oK ‘H T[{O' TG oov
woman the faith your
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of mpdg article subject possessive genitive
I yuvi. | niotig: 'faith, trust! o0.



=

CEOWKEV o€

has saved you

Perf Act Indic 3 Sg - 6w Accusative
main verb direct object
— perfect of abiding result o0.

I o{w: 'save, rescue, make whole!

=

glpnvnv
peace
Accusative
object of €i¢

eipnvn: 'peace, well-being'; Hebrew
shalom.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are worth flagging without a marginal
apparatus. At v.10 some witnesses add tov doBevobvta dobAov ('the ailing servant')
after the participle, a harmonizing expansion not read here. At v.11 the editions
divide between év & £€fi¢ (‘'soon afterward, read here) and v tfj €€fi¢ (‘on the next
day"). At v.19 the editions divide over npoc tov kUpiov ('to the Lord, read by THGNT)
versus 1tpd¢ Tov 'Inoodv ('to Jesus'); the latter is printed here with NA28/SBLGNT. At
v.28 some witnesses add mporitng after ueifwv (‘a greater prophet'), a secondary
expansion. At v.31 the introductory eimev 8¢ 6 k0p1og is absent from the earliest
witnesses and omitted here. At v.35 the aorist édiko10n (‘was justified') is read with
the main tradition; 'all her children' (ntévtwv t@V tékvwv avdTA) is the firm reading,
against Matthew's 'works' (¢pywv). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript,
£000¢/00€wcg) are not noted. The chapter pairs two miracles attesting Jesus to John's
disciples (the centurion's servant; the widow of Nain's son) with the testimony to
John and the dinner at Simon's house, closing on faith that saves and love that flows

from forgiveness.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

TOPEVOL

g0

Pres Mid Impv 2 Sg " topevouat
imperative (dismissal)

— imperfective imperative

| nopevopat: 'go.

I
aly
in/into
preposition + accusative

| €lg; €1¢ elprivnv, Semitic 'in peace!



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



